
إضاءة من المعجزة والعذاب 
روشنگری از معجزه و عذاب 

  
في الحلقة الأولى من الإضاءات قلت: إن الأنبیاء یأتون لیرشدوا الناس 

إلى فطرة الله التي فطر الناس علیھا، ثم یتركونھم یختارون بین الحق 
الذي جاءوا بھ أو الباطل الذي علیھ الناس وكبراؤھم من علماء الضلالة، 

وعادة بدایة دعوة المرسلین تستند إلى شخصیاتھم التي عرفھم بھا 
قومھم واتصافھم بمكارم الأخلاق وصدق الحدیث وأداء الأمانة، ولكن 

الناس - وحتى القریبین من المرسلین- ولأنھم نكسوا فطرتھم لا 
یستطیعون معرفة الحق الذي جاء بھ المرسلون، فتبدأ المسالة بطلب 

الدلیل على الرسالة، فیأتي الرسول بالأدلة الكافیة لیعلم الناس أنھ صادق، 
لَ عَلیَْھِ آیةٌَ مِنْ رَبِّھِ﴾(الأنعام:٣٧.)، ﴿وَقاَلَ  ولكنھم یماطلون ﴿وَقاَلوُا لوَْلا نزُِّ
الَّذِینَ لا یعَْلمَُونَ لوَْلا یكَُلِّمُناَ اللهَُّ أوَْ تأَتْیِناَ آیةٌَ﴾(البقرة:١١٨.)، ﴿وَیقَوُلوُنَ لوَْلا 
أنُْزِلَ عَلیَْھِ آیةٌَ مِنْ رَبِّھِ﴾(یونس:٢٠.)، ﴿وَیقَوُلُ الَّذِینَ كَفرَُوا لوَْلا أنُْزِلَ عَلیَْھِ 

آیةٌَ مِنْ رَبِّھِ﴾(الرعد:٧.). 
در جـلد اولِ روشـنگری ھـا گـفتم: پیامـبران می آیند تـا مـردم را بـھ سـوی فـطرتی 
کھ خـداونـد آنـھا را بـر آن سـرشـتھ اسـت، راھـنمایی کنند. سـپس آنـان را رھـا می کنند 
تـا بین حقی کھ آورده انـد یا بـاطلی کھ مـردم و بـزرگـان آنـھا از عـلمای گـمراه بـر آن 
ھسـتند، یکی را بـرگـزینند. بـھ طـور مـعمول آغـاز دعـوت فـرسـتادگـان متکّی بـر 
شخصیت آنـھا می بـاشـد  ـآنـچھ قـومـشان آنـان را بـا آن می شـناخـتند ـ و مـتصف بـودن 
آنـان بـھ بـالاتـرین خـصایص اخـلاقی و راسـتی در سـخن و ادای امـانـت. ولی مـردم و 
حتی نــزدیکان فــرســتادگــان، بــھ دلیل اینکھ فــطرت خــود را وارونــھ نــموده انــد، 
نمی تــوانــند حقی را کھ فــرســتادگــان آورده انــد، بــشناســند. بــنابــراین مســئلھ بــا 
درخـواسـت دلیل بـر رسـالـت آغـاز می شـود و فـرسـتاده، دلایل کافی می آورد تـا مـردم 
معجزه اي  چرا  گفتند:  صـدق دعـوت او را بـشناسـند؛ ولی آنـھا تـعللّ می کنند. «(و 
از پروردگارش بر او نازل نشده است؟)»  ، «(و نادان ها گفتند: چرا خدا با ما 
سخن نمی گوید؟ یا معجزه اي بر ما نمی آید؟)»  ، «(و می گویند: چرا از جانب 
پروردگارش معجزه اي بر او نازل نمی شود؟)»  و «(و کافران می گویند: چرا از 

جانب پروردگارش آیتی بر او نازل نمی شود؟)». 



  
ما ھي الآیة المطلوبة ؟! آیة علمیة، آیة روحیة ملكوتیة، آیة مادیة !!! 
آیھ و نـشانـھ ای کھ دنـبالـش ھسـتند، چیست؟! نـشانـھ ی علمی، نـشانـھ ی روحـانیِ 

ملکوتی، نشانھ ی مادی!!! 
  

الحقیقة، إن الناس یختلفون في الآیة المطلوبة والدالة على صدق 
المرسل عندھم، فبعضھم یعتبر العلم والحكمة ھو الآیة، وبعضھم یعتبر 

الآیات الملكوتیة التي یراھا الإنسان بنفسھ أو یراھا عدد من الناس یمتنع 
تواطؤھم على الكذب ھي الآیة المطلوبة، ومن ھذه الآیات الملكوتیة 
الكشف في الیقظة والرؤیا الصادقة في المنام، أما ما تبقى من الناس 

فیعتبرون الآیة المادیة ھي الدلیل لا غیرھا، وھؤلاء بالحقیقة منكوسون 
مادیون، وفي الغالب حتى لو جاءت الآیة المادیة لا یؤمنون إلا قلیل منھم 

على شك وریبة في الغالب، وبین یدیك رسالات الأنبیاء. 
حقیقت این اســت کھ مــردم در آیھ و نــشانــھ  ی مــطلوبــشان و دلیل بــر راســتی 
فـرسـتادگـان اخـتلاف نـظر دارنـد؛ بـرخی از آنـان عـلم وحکمت را نـشانـھ می دانـند و 
بـرخی از آنـان آیات و نـشانـھ ھـای ملکوتی را مـعتبر می دانـد؛ آیاتی کھ خـود انـسان 
ببیند یا تـعدادی از مـردم ببینند بـھ طـوری کھ تـبانی کردن آنـھا بـر دروغ امکان پـذیر 
نــباشــد را آیھ ای کھ مــورد نــظرشــان اســت، می دانــند. از جــملھ این نــشانــھ ھــای 
ملکوتی، مکاشــفھ در بیداری و رؤیای صــادقــھ در خــواب می بــاشــد. امــا بقیھ ی 
مـردم، فـقط نـشانـھ ھـای مـادی را دلیل می دانـند و نـھ چیز دیگر. این افـراد در حقیقت 
کسانی ھســتند کھ بــر اثــر مــادی گــرایی، وارونــھ شــده انــد و اغــلب نیز حتی اگــر 
نـشانـھ ی مـادی بیاید، جـز عـده ی انـدکی، کسی از آنـھا ایمان نمی آورد و اغـلبشان 
در شک و تـردید بـھ سـر می بـرنـد. رسـالـت ھـای پیامـبران پیش روی شـما قـرار 

دارند. 
  

وعلى كل حال، نتعرض ھنا إلى ھذه الآیات على التوالي: 
در ھر حال، در اینجا بھ ترتیب بھ این آیات و نشانھ ھا می پردازیم: 

  
یھِمْ وَیعَُلِّمُھُمُ الْكِتاَبَ وَالْحِكْمَةَ﴾(الجمعة:٢.).  الآیة العلمیة: ﴿وَیزَُكِّ

نشانھ ی علمی: «(و کتاب و حکمتشان بیاموزد اگر چھ پیش از آن در گمراھی 
آشکار بودند)». 



  

ولعل أھم مائز لدعوات المرسلین ھو العلم والحكمة وحسن التدبیر، 
ولكن أكثر الناس لا یمیزون بین الحكمة الإلھیة التي ینطق بھا المرسلون 

وبین السفسطة التي یعارضھم بھا علماء الضلالة قطاع طریق الله 
سبحانھ وتعالى، وعدم التمییز لیس بسبب صعوبة تمییز الحكمة كما 

یدعي أو یتوھم بعض الناس، بل إن أھم أسباب ھذا الخلط ھو أن الناس 
لوثوا فطرتھم وأصبحوا كالأعمى لا یمیزون بین الخمر واللبن أو بین 
سفھ الشیطان وحكمة الله سبحانھ وتعالى، ویا للأسف فھذا حال معظم 

الناس في كل زمان. 
شـاید عـلم و حکمت و حُـسن تـدبیر، مـھم تـرین وجـھ تـمایز دعـوت ھـای فـرسـتادگـان 
بـاشـد؛ ولی بیشتر مـردم بین حکمت الھی کھ فـرسـتادگـان از آن سـخن می گـویند و 
سفســطھ ای کھ عــلمای گــمراھی  ـ راھــزنــان راه خــداونــد ســبحان و مــتعال ـ بــھ 
واسـطھ ی آن، بـا ایشان مـخالـفت می کنند، تـمایزی قـایل نمی شـونـد. این عـدم تـمایز 
آن گـونـھ کھ بـرخی مـردم ادعـا می کنند یا مـتوھّـم شـده انـد، بـھ دلیل سـخت بـودن 
تشخیص حکمت نمی بـاشـد، بلکھ مـھم تـرین دلیل این خِـلط و در ھـم آمیختگی این 
اسـت کھ مـردم، فـطرت خـود را آلـوده کرده و مـانـند نـابینایی شـده انـد کھ بین شـراب 
و شیر یا بین بی خـردی شیطان و حکمت خـداونـد سـبحان و مـتعال تـمایزی قـایل 

نمی شوند و با کمال تأسف وضعیت بیش تر مردم در ھر زمان، این گونھ است! 
  

وكـمثال لـتوضـیح الـحال الـتي وصـل إلـیھا المسـلمون، إن محـمداً (صلی الله 
علیھ وآلـھ وسـلمّ) جـاء بـالـقران كمعجـزة، والمسـلمون جـمیعاً عـلى ھـذا الـقول، 
ولـكن مـن الـذي یـمیز أن الـقرآن آیـة معجـزة ؟ فـلو جـاء الـیوم محـمد بـن عـبد 
الله (صلی الله علیھ وآلـھ وسـلمّ) ونـزل إلـى الأرض ومـعھ سـورة قـرآنـیة جـدیـدة، جـاء 
بــھا مــن الله ســبحانــھ وتــعالــى، فھــل یســتطیع المســلمون أن یــمیزوا ھــذه 
الـسورة ویـقطعون أنـھا مـن الله سـبحانـھ وتـعالـى ؟ وبـالـتالـي یـثبت عـندھـم أن 
ھـذا الـشخص الـذي جـاء بـھا ھـو محـمد (صلی الله علیھ وآلـھ وسـلمّ)، أقـول وبـلا تـردد 
إن مـعظم المسـلمین غـیر قـادریـن عـلى الـتمییز وسـواء مـنھم الـعلماء أم 
الجھـلاء، إلا إذا كـان ھـناك مسـلمون لـم یـلوثـوا فـطرتـھم، یسـتطیعون أن 



یـمیزوا ھـذه الـسورة ویـعرفـون أنـھا آیـة مـن الله سـبحانـھ، وبـالـتالـي فـإن الـذي 
جاء بھا لیس شخصاً اعتیادیاً. 

بـھ عـنوان مـثال، وضعیتی کھ مسـلمانـان بـھ آن رسیده انـد، تـوضیح داده می شـود: 
محـمد (صلی الله علیھ وآلـھ وسـلمّ) قـرآن را بـھ عـنوان معجـزه آورد و ھـمھ ی مسـلمانـان این را 
پــذیرفــتھ انــد؛ ولی چــھ کسی می تــوانــد تشخیص دھــد کھ قــران، آیھ و نــشانــھ ای 
معجـزه گـونـھ اسـت؟ اگـر امـروز محـمد بـن عـبدالله (صلی الله علیھ وآلـھ وسـلمّ) بیاید و بـھ زمین 
فـرود آید و ھـمراه او سـوره ی قـرآنیِ جـدیدی بـاشـد کھ از سـوی خـداونـد سـبحان و 
مـتعال آورده اسـت، آیا مسـلمانـان می تـوانـند این سـوره را تشخیص دھـند و یقین 
نـمایند کھ از سـوی خـداونـد سـبحان و مـتعال می بـاشـد؟ و در نتیجھ بـرایشان ثـابـت 
شـود کھ شخصی کھ آن را آورده اسـت، ھـمان محـمد (صلی الله علیھ وآلـھ وسـلمّ) می بـاشـد؟ 
بی ھیچ تـردیدی می گـویم: بیشتر مسـلمانـان از چنین تـمایز دادنی، نـاتـوان ھسـتند؛ 
چـھ عـلما بـاشـند و چـھ جـاھـلان؛ مـگر مسـلمان ھـایی کھ فـطرت خـودشـان را آلـوده 
نکرده بــاشــند؛ آنــھا این تــوانــایی را دارنــد کھ این ســوره را تشخیص بــدھــند و 
بـفھمند کھ آیھ ای از جـانـب خـداونـد سـبحان اسـت و درنتیجھ فـردی کھ این سـوره را 

آورده است، فردی عادی و معمولی نمی باشد. 
  

إذن، فـالـنتیجة الـمتحصلة أن محـمداً بـن عـبد الله (صلی الله علیھ وآلـھ وسـلمّ) لـو 
جـاء بـالـقرآن الـیوم لـكفر بـھ مـعظم المسـلمین ولـم یـؤمـنوا بـھ، ولـقالـوا سـاحـر 

وكذاب. 
بـنابـراین نتیجھ ای کھ حـاصـل می شـود این اسـت کھ اگـر امـروز محـمد بـن عـبدالله 
(صلی الله علیھ وآلـھ وسـلمّ) قـرآن را بیاورد، بیشتر مسـلمانـان بـھ ایشان کافـر می شـونـد و بـھ 

او ایمان نمی آورند و می گویند: جادوگر و دروغ گو. 
  

  
الآیة الملكوتیة: 
نشانھ ی ملکوتی: 

  
ھناك سؤالان مھمان یطرحان نفسیھما في ھذا المقام: 

دو پرسش در این جایگاه مطرح می شود: 
  

١-ما ھي الآیة الملكوتیة ؟ 



١- نشانھ ی ملکوتی چیست؟ 
  

٢-على من تكون ھذه الآیات الملكوتیة حجة ؟ 
٢- این نشانھ ی ملکوتی برای چھ کسی حجّت و دلیل می باشد؟ 

  
والجواب: إن الآیات الملكوتیة كثیرة جداً منھا الآفاقیة الملكوتیة ومنھا 

الأنفسیة، قال تعالى: ﴿سَنرُِیھِمْ آیاَتنِاَ فيِ الآْفاَقِ وَفيِ أنَْفسُِھِمْ حَتَّى یتَبَیََّنَ 
﴾(فصلت:۵٣.)، أي قیام القائم بالحق ومن ھذه الآیات:        لھَُمْ أنََّھُ الْحَقُّ

پـاسـخ: نـشانـھ ھـای ملکوتی درواقـع بسیار ھسـتند؛ از جـملھ، نـشانـھ ھـای آفـاقیِ 
که  ملکوتی و نـشانـھ ھـای نـفسانی می بـاشـند. خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: «(زودا 
آیات و نشانه هاي خود را در آفاق و در وجود خودشان به آنها نشان خواهیم 
داد تا برایشان آشکار شود که او حق است)» ؛ یعنی قیام قـائـم، حـق اسـت. از 

جملھ ی این نشانھ ھا عبارت است از: 
  

أ-نور البصیرة واطمئنان القلب والسكینة، إذا كان الإنسان على فطرة الله 
التي فطر الناس علیھا لم یلوثھا أو أنھ عاد إلیھا بعد تذكره وانتباھھ من 

الغفلة. 
الـف- نـور بصیرت، اطمینان قلبی، و آرامـش و وقـار؛ الـبتھ اگـر انـسان بـر فـطرت 
خـداونـدی بـاشـد کھ مـردم را بـر آن سـرشـتھ اسـت و آن را آلـوده نکرده بـاشـد یا 
اینکھ پــس از بــھ یاد آوردن و بیدار شــدنــنش از خــواب غــفلت، بــھ آن فــطرت 

بازگردد. 
  

ب-الفراسة والتوسم في الآفاق والأنفس. 
م (شناخت با فراست و تیزبینی) در آفاق و انَفسُ.  ب- دیدن باطن افراد و توسُّ

  
  

ت-الرؤیا الصادقة في النوم. 
ت- رؤیای صادقھ در خواب. 

  
ث-الرؤیا الصادقة في الیقظة ( الكشف ) ومنھا: 

ث- رؤیای صادقھ در بیداری  ـمکاشفھ ـ کھ عبارت است از: 



  
  

١-الرؤیا الصادقة في الصلاة .   
١- رؤیای صادقھ در نماز. 

  
٢-الرؤیا الصادقة في الركوع. 

٢- رؤیای صادقھ در رکوع. 
  

٣-الرؤیا الصادقة في السجود. 
٣- رؤیای صادقھ در سجده. 

  
۴-الرؤیا الصادقة في السنة بین النوم والیقظة. 

۴- رؤیای صادقھ در چُرتِ بین خواب و بیداری. 
  

۵-الرؤیا الصادقة عند قراءة القران. 
۵- رؤیای صادقھ ھنگام خواندن قرآن. 

  
۶-الرؤیا الصادقة عند السیر إلى أبي عبد الله الحسین ع. 

۶- رؤیای صادقھ ھنگام رفتن خدمت ابا عبدالله امام حسین ع. 
  

٧-الرؤیا الصادقة عند الدعاء والتضرع إلى الله سبحانھ وتعالى. 
٧- رؤیای صادقھ ھنگام دعا و تضرّع بھ درگاه خداوند سبحان و متعال. 

  
٨-الـرؤیـا الـصادقـة فـي أضـرحـة الأئـمة والأنـبیاء (علیھم السـلام) والـمساجـد 

والحسینیات وغیرھا كثیر. 
٨- رؤیای صـادقـھ در ضـریح ھـای امـامـان و پیامـبران (علیھم السـلام) و مـساجـد 

و حسینیھ ھا و بسیاری موارد دیگر. 
  

وكل ھذه الأنواع من الكشف والرؤیا الصادقة ھي آیات إلھیة لأنھا لا 
تكون إلا بأمر الله وبمشیئة الله سبحانھ وتعالى، ویقوم بھا ملائكة الله 

سبحانھ وتعالى وعباده الصالحون، الذین لا یسبقونھ بالقول وھم بأمره 



یعملون. فھذه الآیات حجة بالغة ± سبحانھ وتعالى على عباده، لأنھا 
كلماتھ التي یكلم بھا الناس، فمن كذب بھا فقد كذب الله سبحانھ وتعالى، 
وھذا أعظم أنواع الكفر والتكذیب، قال تعالى: ﴿سَنرُِیھِمْ آیاَتنِاَ فيِ الآْفاَقِ 

﴾(فصلت:۵٣.).    وَفيِ أنَْفسُِھِمْ حَتَّى یتَبَیََّنَ لھَُمْ أنََّھُ الْحَقُّ
ھـمھ ی انـواع این مکاشـفھ ھـا و رؤیاھـای صـادقـھ نـشانـھ ھـای الھی اسـت؛ چـرا کھ 
فـقط بـا دسـتور خـداونـد و بـھ خـواسـت و مشیتّ خـداونـد سـبحان و مـتعال صـورت 
می پـذیرنـد و انـجام این ھـا را فـرشـتگان خـدای سـبحان و مـتعال و بـندگـان شـایستھ ی 
او عھـده دار می بـاشـند؛ کسانی کھ از سـخن او پیشی نمی گیرنـد و تـنھا بـھ فـرمـان او 
عـمل می کنند. این نـشانـھ ھـا، دلیل رسـا و حـجّت بـالـغھ ی خـداونـد سـبحان و مـتعال بـر 
بـندگـانـش اسـت؛ چـرا کھ کلمات او ھسـتند کھ بـھ واسـطھ ی آنـھا بـا مـردم سـخن 
می گـوید. کسی کھ اینھا را تکذیب کند، خـداونـد سـبحان و مـتعال را تکذیب کرده 
اسـت، و این، از بـزرگ تـرین انـواع کُفر و تکذیب مـحسوب می گـردد. خـداونـد مـتعال 
می فـرمـاید: «(زودا که آیات و نشانه هاي خود را در آفاق و در وجود خودشان به 

آنها نشان خواهیم داد تا برایشان آشکار شود که او حق است)». 
  

أي الآفاق الملكوتیة والملكیة وفي النفس الإنسانیة، لیتبین لھم أنھ 
الحق، أي قیام القائم ع، كما جاء في الروایات عنھم ع؛ لأن الناس 

یكذبون بھ ولا یصدقونھ. 
یعنی آفـاق مَلکَوتی و مُلکی و در نـفس انـسانی؛ تـا بـرایشان روشـن شـود کھ او 
حـق اسـت؛ یعنی قیام قـائـم ع؛ ھـمان طـور کھ در روایات از ائـمھ ع نـقل شـده اسـت؛ 

چرا کھ مردم او را تکذیب می کنند و او را تصدیق نمی نمایند. 
  

والله سبحانھ وتعالى یعتبر أن معظم الناس غافلون ومعرضون عن 
الآیات النفسیة والآفاقیة، ولھذا یكون الكفر بالرسالات الإلھیة نتیجة 
حتمیة وحصیلة نھائیة لا بد منھا، ﴿وَإنَِّ كَثیِراً مِنَ النَّاسِ عَنْ آیاَتنِاَ 

نْیاَ وَاطْمَأنَُّوا بھَِا وَالَّذِینَ ھُمْ عَنْ  لغََافلِوُنَ﴾(یونس:٩٢.)، ﴿وَرَضُوا باِلْحَیاَةِ الدُّ
آیاَتنِاَ غَافلِوُنَ﴾(یونس:٧.)، ﴿وَآتیَْناَھُمْ آیاَتنِاَ فكََانوُا عَنْھَا مُعْرِضِینَ﴾

(الحجر:٨١.). 
خــداونــد ســبحان و مــتعال می دانــد کھ بیشتر مــردم غــافــل انــد و از نــشانــھ ھــای 
نـفسانی و آفـاقی روی گـردان ھسـتند و بـھ ھمین دلیل، کُفر بـھ رسـالـت ھـای الھی، 



نتیجھ ی حتمی و مـحصول نـھایی اسـت کھ از آن گـریزی نمی بـاشـد. «(و حال آنکه 
بسیاري از مردم از آیات ما غافل اند)»  ، «(و به زندگی دنیا خوشنود و راضی 
غافل اند)»  و «(آیات  ما  آیات  از  که  آنان  و  یافته اند،  آرامش  آن  به  و  شده 

خویش را بر آنان رسانیدیم؛ ولی از آن روي گردان بودند)». 
  

وفي النھایة یھدد الله سبحانھ وتعالى ھؤلاء القوم الذین لا یؤمنون 
بالآیات الأنفسیة والآفاقیة وخصوصاً علماء الضلالة الذین یسفسطون 

ویجادلون لإبطال حجیة ھذه الآیات الإلھیة، ویتوعدھم الله سبحانھ 
وتعالى: ﴿وَالَّذِینَ سَعَوْا فيِ آیاَتنِاَ مُعَاجِزِینَ أوُلئَكَِ أصَْحَابُ الْجَحِیمِ﴾

(الحج:۵١.)، ﴿وَالَّذِینَ یسَْعَوْنَ فيِ آیاَتنِاَ مُعَاجِزِینَ أوُلئَكَِ فيِ الْعَذَابِ 

مُحْضَرُونَ﴾(سـبأ:٣٨.)، ﴿إذَِا لھَُمْ مَكْرٌ فيِ آیاَتنِاَ قلُِ اللهَُّ أسَْرَعُ مَكْراً إنَِّ رُسُلنَاَ 
یكَْتبُوُنَ مَا تمَْكُرُونَ﴾(یونس:٢١.)، ﴿وَالَّذِینَ سَعَوْا فيِ آیاَتنِاَ مُعَاجِزِینَ أوُلئَكَِ 

لھَُمْ عَذَابٌ مِنْ رِجْزٍ ألَیِمٌ﴾(سـبأ:۵.). 
در نـھایت، خـداونـد سـبحان و مـتعال این قـومی را کھ بـھ نـشانـھ ھـای نـفسانی و 
آفــاقی ایمان نمی آورنــد، تھــدید می  کند؛ مــخصوصــاً عــلمای گــمراھی؛ کسانی کھ 
سفسـطھ بـافی می کنند و بـرای ابِـطال حـجت و دلیل بـودن این نـشانـھ ھـای الھی جِـدال 
می کنند. خـداونـد سـبحان و مـتعال بـھ آنـان وعـده می دھـد: «(و آنان که در رد آیات 
هستند)»  ،  جهنمیان  آنان  آورند،  عجز  به  را  ما  می خواهند  و  می کوشند  ما 
«(آنان که به آیات ما می تازند تا ما را ناتوان سازند، آنها حاضرشدگان در 
عذاب هستند)»  ، «(در آیات ما مکر و خدعه می کنند. بگو: مکر خدا سریع تر 
است، رسولان ما خدعه ها و بداندیشی هاي شما را می نویسند)»  و «(و آنان 
که به آیات ما می تازند تا ما را ناتوان سازند، برایشان عذابی است از بلاي 

دردآور)». 
  

فھذه الآیات حجة دامغة سواء على أصحابھا أم على الناس القریبین 
منھم والمعاشرین لھم، أو على الأقل فھي على غیر أصحابھا إن لم تكن 

حجة لكثرتھا، فھي سبب یحفزھم بقوة للبحث في الدعوة الإلھیة وتصدیق 
الرسول الذي أرسل بھا، ولكن مع الأسف معظم الناس سیبقون غافلین 

عن الآیات الملكوتیة حتى تخرج دابة الأرض تختم جباھھم بأنھم كافرون 



بآیات الله، ﴿وَإذَِا وَقعََ الْقوَْلُ عَلیَْھِمْ أخَْرَجْناَ لھَُمْ دَابَّةً مِنَ الأْرَْضِ تكَُلِّمُھُمْ 
أنََّ النَّاسَ كَانوُا بآِیاتنِاَ لا یوُقنِوُنَ﴾(النمل:٨٢.). 

این آیات و نـشانـھ ھـا، حـجت و دلیلی قـاطـع و غیر قـابـل انکار می بـاشـد؛ ھـم بـرای 
بینندگـانـشان و ھـم بـرای کسانی کھ بـھ ایشان نـزدیک ھسـتند و بـا آنـھا مـعاشـرت 
دارنـد. اگـر ھـم بـرای غیر از بینندگـانـشان بـا وجـود بسیار بـودن شـان، دلیل نـباشـد، 
حـاقـل عـامـل نیرومـندی اسـت کھ آنـان را بـھ شـدت تـشویق می کند تـا در مـورد دعـوت 
الھی و فــرســتاده ای کھ آنــھا را آورده اســت، تحقیق و جســت وجــو کنند؛ ولی 
مــتأســفانــھ بیشتر مــردم از نــشانــھ ھــای ملکوتی غــافــل انــد، تــا اینکھ «دابـّـة 
الارض» (جـنبنده ی زمین) خـروج کند و بـر پیشانی آنـان نـشانـھ بـگذارد کھ آنـھا بـھ 
گردد،  محقق  ایشان  بر  سخن  نـشانـھ ھـای خـداونـد کافـر می بـاشـند. «(چون 
برایشان جنبنده اي از زمین بیرون می آوریم که با آنان سخن بگوید که این 

مردم به آیات ما یقین نمی آوردند)». 
  
  

الآیة الجسمانیة (المادیة): 
نشانھ ی جسمانی (مادی): 

  
وھي آخر العلاج و آخر العلاج الكي، مع إن الكي للحیوان لا للإنسان. 

این آخـرین درمـان اسـت و آخـرین درمـان، داغ کردن می بـاشـد؛ بـا اینکھ داغ 
کردن مخصوص حیوان است و نھ انسان! 

  
وعادة تكون بطلب وإلحاح من الناس، بعد أن اعتذروا بأعذار واھیة 

عن عدم التصدیق بالمرسلین والأدلة الدامغة التي واجھوھم بھا، والآیات 
الأنفسیة والآفاقیة العظیمة التي أظھرھا الله سبحانھ وتعالى في خلقھ، 

لتصدیق دعوة أولیائھ ورسلھ الذین أرسلھم لإصلاح الفساد، ﴿وَقاَلَ الَّذِینَ 
لا یعَْلمَُونَ لوَْلا یكَُلِّمُناَ اللهَُّ أوَْ تأَتْیِناَ آیةٌَ كَذَلكَِ قاَلَ الَّذِینَ مِنْ قبَْلھِِمْ مِثْلَ قوَْلھِِمْ 

تشََابھََتْ قلُوُبھُُمْ قدَْ بیََّنَّا الآْیاتِ لقِوَْمٍ یوُقنِوُنَ﴾(البقرة:١١٨.). 
مـعمولاً این نـشانـھ ھـا بـا درخـواسـت و اصِـرار مـردم صـورت می پـذیرنـد؛ الـبتھ پـس 
از اینکھ بـا عـذر و بـھانـھ ھـای واھی بـرای عـدم تـصدیق فـرسـتادگـان، عـذرتـراشی 
کردنــد و دلایل قــاطــع و کوبــنده ای کھ بــھ وسیلھ شــان بــا آنــھا روبــھ رو شــدنــد و 



نـشانـھ ھـای انَفسُی و آفـاقی بـزرگی کھ خـداونـد سـبحان و مـتعال بـرای آفـریده ھـا 
آشکار فـرمـود را نـپذیرفـتند، تـا دعـوت اولیا و فـرسـتادگـانـشان را کھ بـرای اصـلاح 
فـساد ارسـال فـرمـوده اسـت، تـایید و تـصدیق کنند. «(و نادانان گفتند: چرا خدا با 
اینچنین  نیز  پیشینیانشان  نمی آید؟  ما  بر  معجزه اي  یا  نمی گوید؟  سخن  ما 
سخنانی می گفتند. دل هاشان همانند یکدیگر است. ما براي آنان که به یقین 

رسیده اند، آیات را بیان کرده ایم)». 
  

وفي ھذه المرحلة الأخیرة من الآیات، أي مرحلة الآیة المادیة، یكون 
العذاب مرافقاً للآیة، قال تعالى: ﴿ھَذِهِ ناَقةَُ اللهَِّ لكَُمْ آیةًَ فذََرُوھَا تأَكُْلْ فيِ 
وھَا بسُِوءٍ فیَأَخُْذَكُمْ عَذَابٌ ألَیِمٌ﴾(الأعراف:٧٣.). فبمجرد  أرَْضِ اللهَِّ وَلا تمََسُّ

التكذیب بھذه الآیة واتخاذ موقف مضاد ینـزل العذاب، ﴿ھَذِهِ ناَقةَُ اللهَِّ لكَُمْ 
وھَا بسُِوءٍ فیَأَخُْذَكُمْ عَذَابٌ قرَِیبٌ﴾ آیةًَ فذََرُوھَا تأَكُْلْ فيِ أرَْضِ اللهَِّ وَلا تمََسُّ

(ھود:۶۴.). 
این مـرحـلھ ی پـایانیِ نـشانـھ ھـا می بـاشـد؛ یعنی مـرحـلھ ی آیھ و نـشانـھ ی مـادی، و 
عـذاب، ھـمراه بـا این نـشانـھ اسـت. خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: «(این ماده شتر خدا 
برایتان نشانه اي است، رهایش کنید تا در زمین خدا بچرد و هیچ آسیبی به او 
نرسانید که عذابی دردآور شما را فرا خواهد گرفت)»  و بـھ مجـرّد تکذیب این 
نـشانـھ و بـرگـرفـتن جـایگاھی بـر ضـدِّ آن، عـذاب، فـرسـتاده خـواھـد شـد: «(این ماده 
شتر خداوند و نشانه اي است براي شما. بگذاریدش تا در زمین خدا بچرد و 

به بدي میازاریدش که به زودي عذاب شما را فرو گیرد)». 
  

والحقیقة أن المتوقع ھو الإعراض عن الآیة المادیة، كما حصل 
الإعراض عن الآیات الأنفسیة والآفاقیة الملكوتیة، لأن المكذبین بملكوت 

السماوات وبغیب الله سبحانھ وتعالى وبكلمات الله في الرؤیا الصادقة 
حتماً ھم أناس منكوسون، قال تعالى: ﴿سَأصَْرِفُ عَنْ آیاَتيَِ الَّذِینَ 

یتَكََبَّرُونَ فيِ الأْرَْضِ بغَِیْرِ الْحَقِّ وَإنِْ یرََوْا كُلَّ آیةٍَ لا یؤُْمِنوُا بھَِا وَإنِْ یرََوْا 
شْدِ لا یتََّخِذُوهُ سَبیِلاً وَإنِْ یرََوْا سَبیِلَ الْغَيِّ یتََّخِذُوهُ سَبیِلاً ذَلكَِ  سَبیِلَ الرُّ

بوُا بآِیاتنِاَ وَكَانوُا عَنْھَا غَافلِیِنَ﴾(الأعراف:١۴۶.).  بأِنََّھُمْ كَذَّ
حقیقت این اســت کھ آنــچھ انــتظار می رود، روی گــردانیدن از نــشانــھ ی مــادی 
می بـاشـد؛ ھـمان طـور کھ از نـشانـھ ھـای نـفسانی و آفـاقی ملکوتی روی گـردانی 



حـاصـل شـد؛ از این رو کھ تکذیب کنندگـانِ ملکوتِ آسـمان ھـا و غیب خـداونـد سـبحان 
و مـتعال و کلمات خـداونـد در رؤیای صـادقـھ، بـھ طـور قـطع و یقین انـسان ھـای 
وارونـھ شـده ای ھسـتند. خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: «(آن کسانی را که به ناحق در 
زمین سرکشی می  کنند، زودا که از آیات خویش روي گردان سازم، چنان که 
هر آیتی را که بینند ایمان نیاورند و اگر طریق هدایت بینند آن را برنگیرند و 
اگر طریق گمراهی بینند از آن راه بروند؛ زیرا اینان آیات را دروغ انگاشتند و 

از آن غفلت ورزیدند)». 
  

وھؤلاء حقت علیھم كلمة العذاب لأنھم كذبوا كلمات الله وردوا أیدي 
المرسلین إلى أفواھھم ولم یستمعوا كلماتھم وحكمتھم، ﴿وَلا تكَُوننََّ مِنَ 

بوُا بآِیاتِ اللهَِّ فتَكَُونَ مِنَ الْخَاسِرِینَ * إنَِّ الَّذِینَ حَقَّتْ عَلیَْھِمْ كَلمَِتُ  الَّذِینَ كَذَّ
رَبِّكَ لا یؤُْمِنوُنَ * وَلوَْ جَاءَتْھُمْ كُلُّ آیةٍَ حَتَّى یرََوُا الْعَذَابَ الأْلَیِمَ﴾

(یونس:٩۵-٩٧.)، فعند ھؤلاء كل آیة مؤولة جن .. سحر .. أو أي شيء آخر 

حتى یروا العذاب الألیم، ﴿وَقاَلوُا مَھْمَا تأَتْنِاَ بھِِ مِنْ آیةٍَ لتِسَْحَرَناَ بھَِا فمََا 
نحَْنُ لكََ بمُِؤْمِنیِنَ﴾(الأعراف:١٣٢.)، ﴿وَإنِْ یرََوْا آیةًَ یعُْرِضُوا وَیقَوُلوُا سِحْرٌ 

﴾(القمر:٢.).  مُسْتمَِرٌّ
اینھا کسانی ھسـتند کھ کلمھ ی عـذاب بـر آنـھا مـحقق شـده اسـت؛ بـھ این دلیل کھ 
کلمات خـداونـد را تکذیب نـمودنـد و انگشـت سکوت بـر دھـان فـرسـتادگـان نـھادنـد و 
سـخنان و حکمت شـان را نشنیدنـد. «(و از آنان که آیات خدا را تکذیب می کنند 
مباش که در زمره ي زیان کنندگان باشی * کسانی که سخن پروردگار تو در 
باره ي آنان تحقق یافت، ایمان نمی آورند * هر چند هر گونه معجزه اي بر آنان 
بنگرند)». در این ھـنگام اسـت کھ  را  دردآور  عذاب  که  آنگاه  تا  شود  آشکار 
ھـمھ ی نـشانـھ ھـا بـا جـنّ.... سحـر.... یا ھـر چیز دیگری تـأویل می شـود؛ تـا اینکھ 
عذـاب دردنـاک را ببینند. «(و گفتند: هر آیه و نشانه اي براي ما بیاوري تا ما را با 
آن جادو کنی، هرگز مؤمن به تو نخواهیم بود)»  و «(و اگر آیه و نشانه اي 

ببینند، روي بگردانند و گویند: جادویی است پیوسته)». 
  

وفي النھایة وعندما یقف المكذبون على حافة جھنم، یتذكرون كیف 
واجھوا المرسلین واتھموھم بأنھم سحرة، فیأتیھم النداء لینبھھم إلى 

عاقبتھم المخزیة: ﴿أفَسَِحْرٌ ھَذَا أمَْ أنَْتمُْ لا تبُْصِرُونَ﴾(الطور:١۵.). 



در نھایت و ھنگامی کھ کافران بر لبھ ی جھنم می ایستند، بھ یاد می آورند کھ 
چگونھ با فرستادگان برخورد کردند و آنان را بھ جادوگر بودن متھم نمودند. 

ندایی بر ایشان می آید تا آنان را متوجھ عاقبت خوارکننده شان نماید: «(آیا این 
جادو است؟! یا شما نمی بینید؟!)». 

  
  
  
  
  

  
 


